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Fig. 1

Modelo Futura suspenso
Modelo Futura suspendido
Wall-hung Futura model
Modèle Futura suspendu

Modelo Futura compacto BTW
Modelo Futura tanque bajo
Floorstanding Futura model
Modèle Futura au sol
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1 Soporte a pared 1 Wall bracket 1 Support mural
2 Mando a distancia 2 Remote control 2 Télécommande
3 Detector de usuario (IR) 3 User detector (IR) 3 Détecteur de présence 
4 Luces LED 4 LED lights 4 Lumières LED
5 Control lateral auxiliar 5 Auxiliary side control 5 Clavier latéral
6 Latiguillo 6 Connecting tube 6 Flexible

7 Enchufe externo 
(opcional) 7 External socket 

(optional) 7 Prise externe (en option)

8 Llave de paso 8 Shut-off valve 8 Robinet d'arrêt
9 Filtro 9 Filter 9 Filtre

10 Tapa con caída amortiguada 10 Soft-close cover 10 Abattant frein de chute

11 Espaciadores 11 Rubber spacers 11 Tampon
12 Asiento con caída amortiguada 12 Soft-close seat 12 Siège frein de chute
13 Cuerpo principal Futura 13 Smart WC Futura main body 13 Corps principal Futura
14 Ventana del secador 14 Dryer window 14 Fenêtre du séchoir
15 Ventana de la cánula 15 Nozzle window 15 Fenêtre de la canule
16 Cánula 16 Nozzle 16 Canule
17 Boquilla

1 Suporte à parede
2 Comando remoto
3 Sesnor de destecção (IR)
4 Luz LED
5 Comando lateral auxiliar
6 Flexível

7 Ficha externa
(opcional)

8 Torneira de segurança
9 Filtro

10 Tampa com queda amortecida 

11 Batentes
12 Assento com queda amortecida
13 Corpo principal Futura
14 Abertura/saída de ar
15 Abertura/saída da cânula
16 Cânula
17 Boquilla 17 Tip 17 Buse
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18 Lavado perineal 18 Perineal cleaning 18 Lavage périnéal
19 Secado 19 Drying 19 Séchage
20 Lavado anal 20 Anal cleaning 20 Lavage anal

21 Luces indicadoras de 
función activa 21 Lights indicating an 

active function 21 Lumière qui indique que 
la fonction est activée

22 Paro/Stop 22 Stop 22 Stop

23 Ajuste de temperatura 23 Temperature setting 23 Réglage de la tempé-
rature

24 Ajuste presión de lavado 24 Water pressure setting 24 Réglage de la pression 
de l'eau

25 Ajuste posición cánula 25 Nozzle position setting 25 Réglage de la position 
de la canule

26 Barra indicadora de 
nivel 26 Display bars selected 

level 26 Barre indicatrice de 
niveau

Por defecto, los ajustes vienen 
con valores de fábrica:

medio
resión nivel medio

18 Lavagem perineal
19 Secagem
20 Lavagem anal

21 Luzes indicadoras de 
funcão activa

22 Desativar

23 Ajuste de temperatura

24 Ajuste pressão lavagem

25 Ajuste posição cânula

26 Barras indicadoras do 
nível seleccionado

Por defecto, os valores vêm
con valores de fábrica:

médio

By default, the settings have 
standard values:

Medium level water and drying 
temp.

Medium level pressure
Medium level position

Par défaut, les réglages sont 

re moyen 
de l'eau et de séchage 

ression

Fig. 2

Comando à distância Futura
Mando a distancia Futura
Futura remote control
Télécommande Futura

ÁGUA
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WATER
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3.2 Ajustes através do comando à distância  8
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8 oãçisop ad etsujA 3.2.3
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3.3.1  Lavagem anal mediante comando lateral auxiliar   8

9  railixua laretal odnamoc etnaidem megaceS 2.3.3

3.3.3 Paro / stop mediante control lateral auxiliar   9

3.4 Alterar os ajustes pré-estabelecidos  9

3.4.1  Personalização dos ajustes de lavagem e secagem  9

3.4.2 Modos de funcionamento das luzes led 9

9 oicnêlis odoM 3.4.3

3.5 Repor os parâmetros de fábrica  9

3.6 Desligar Smart WC Futura (stand-by) / reset 10

4. Limpeza e manutenção  10

01 lareg azepmiL 1.4

4.2 Limpeza/substituição da boquilha  11

4.3 Descalcifcação da boquilha  11

11 ortlf od azepmiL 4.4

4.5 Substituição das pilhas do comando à distância 12

4.6 Paragem por ausência prolongada 12

4.7 Desmontagem  12

5. Solução de problemas  13

6. Características técnicas  13

6.1 Características / especifcações  13

7. Eliminação aparelhos elétricos e electrónicos  14

1. SEGURANÇA

1.1 ADVERTÊNCIAS - PRECAUÇÕES

Leia atentamente este manual antes de utilizar o Smart WC Futura e guarde-o num lugar acessível para posteriores 
consultas.

Uma negligência ou um uso indevido do Smart WC Futura, poderão provocar lesões graves.

Este Smart WC não é apropriado para ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com limitações das suas capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais ou que carecem da experiência ou do conhecimento para utilização, a não ser, que por sua segurança, sejam vigiadas por uma pessoa 
responsável e que recebam instruções de como se deve utilizar.

Certifque-se de que as crianças não brincam com o Smart WC Futura.

Ao usar aparelhos eléctricos, as precauções básicas de segurança deverão ser sempre seguidas; Certifque-se de obedecer ao seguinte:

1.1.1 ADVERTÊNCIAS GERAIS

Acerca da embalagem:

Smart WC Futura não é um brinquedo.

Não deixe as crianças brincar com as bolsas de plástico nem com o material da embalagem, já que apresentam 
risco de asfxia e lesões.

Mantenha, portanto, o material num local seguro ou descarte-o segundo as normas ambientais.
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Acerca da lavagem anal e perineal:
Smart WC Futura além do tempo defnido por ciclo. Se o fzer, 

poderá alterar o equilíbrio natural do corpo.

áreas, deverão consultar o seu médico antes de usar este tipo de aparelho

Acerca da tampa e do aro:

pode danifcar o amortecedor.

1.1.2 PRECAUÇÕES - INSTALAÇÃO
Este Smart WC Futura deverá ser sempre instalado por pessoas competentes e com os componentes fornecidos. Por favor, consulte o manual de 
instalação para obter mais informação sobre as ligações eléctricas e hidráulicas. Assegure-se de cumprir as seguintes indicações na 
instalação hidráulica:

Smart WC Futura à rede hidráulica, doméstica, de água fria.

Smart WC Futura deve trabalhar com água potável da rede de abastecimento.

-
ção eléctrica:

Smart WC Futura deve estar ligado à terra. É necessário 
a instalação de um interruptor magneto térmico exclusivamente para o Smart WC Futura.

Ignorar estas indicações pode causar incêndio, choque eléctrico, curto-circuito ou danificar o Smart WC Futura. 
Para confirmar que a instalação está correta:

Smart WC Futura.

Smart WC Futura

Após conectada à corrente o Smart WC Futura emitirá, durante um curto período de tempo, um sinal sonoro em conjunto com um sinal luminoso 
intermitente. A boquilha realiza um movimento para a frente e para trás. As luzes apagam-se e o Smart WC Futura entra no modo Stand-by, ficando 
apto para ser utilizado.
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CR 2032 (x2)

AUTO-CALIBRAÇÃOON

120 s.5 s.

Max. 60 s.

1.1.3 ADVERTÊNCIAS - UTILIZAÇÃO:
Estas indicações são importantes para um uso seguro. Assegure-se que as segue para utilizar correctamente o Smart WC Futura.
• O SSmart WC Futura é uma sanita que está desenhada para a limpeza da zona anal e perineal. O seu uso está previsto, principalmente, para utiliza-
ção de âmbito doméstico; O seu uso é restrito a espaços fechados. Qualquer outro uso será considerado não conforme à sua finalidade e a Sanitana 
não assumirá nenhuma responsabilidade pelas consequências de um uso indevido.
• Se ocorrer uma avaria, consulte a tabela das soluções de problemas (ver capítulo 5).
• Ao sentar-se totalmente encostado atrás no assento Futura, facilitará o ajuste da posição da boquilha e reduzirá substancialmente possíveis salpicos.
• Não urinar nem deitar água ou produtos de limpeza no corpo principal nem na ficha de alimentação. Se o fizer, pode provocar um incêndio, uma 
descarga eléctrica ou um curto-circuito e pode causar manchas ou um mau funcionamento.
• Não largue ou introduza qualquer tipo de objectos nas aberturas do Smart WC Futura de modo a que este fique obstruído. 
• Mantenha a entrada de ar totalmente desobstruída.
• Não pousar no Smart WC Futura, fontes de calor extremo, lume, velas, cigarros ou similares e não atirar produtos inamáveis para perto ou para dentro 
da sanita Smart WC Futura.
• Não subir para cima do Smart WC Futura.
• Não force a tampa ou o assento.
• Não puxe, torça, nem coloque objectos pesados sobre o cabo de alimentação. Se detectar uma fuga de água deve fechar imediatamente a torneira 
de segurança.
• Se pretender utilizar as funções do Smart WC Futura nunca utilize redutores para crianças ou adultos.
• De forma a preservar o seu comando remoto procure mantê-lo na respectiva base sempre que não estiver em utilização. 
1.1.4 ADVERTÊNCIAS -  MANUTENÇÃO
• Desligue o Smart WC Futura se não o vai utilizar durante um tempo prolongado. (Consultar capítulo 3.6 deste manual).
• Não tente desmontar ou reparar o Smart WC Futura, em caso de avaria contacte sempre o nosso Serviço de Assistência Técnica
• As reparações deverão ser efetuadas por pessoal autorizado, usando peças de substituição e acessórios originais.
Caso empregue produtos de higienização na sanita procure evitar a exposição do tapo por mais de 3 minutos deixando sempre o tampa aberta para 
a liberação dos gazes provenientes dos referidos produtos de limpeza.  
• Assegure a limpeza de todos os vestígios de detergente depositados na sanita. (Os vapores dos produtos de limpeza podem causar avarias 
irreparáveis no Smart WC Futura).
1.2 CUIDADOS COM A TEMPERATURA AMBIENTE
Para garantir o funcionamento normal da sanita electrónica Futura o intervalo de temperatura da água da rede deve estar compreendido entre 4°C 
(mínimo) e 40°C (máximo) 
Temperaturas ambientes abaixo dos 4°C podem danificar gravemente o sistema de tubagens provocando fugas de água.
Procure manter a temperatura ambiente dentro do intervalo acima descrito.

2. INTRODUÇÃO

2.1 PARTES DO Smart WC Futura
Consultar a Fig. 1
2.2 INÍCIO DE FUNCIONAMENTO
2.2.1 SINCRONIZAÇÃO DO COMANDO À DISTÂNCIA E AUTO-CALIBRAÇÃO
Para sincronizar o comando ao Futura é necessário:

1 2 3 4 5
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1 - Colocar as pilhas no comando.
2 - Abrir a torneira de segurança de alimentação de água.
3 - Ativar a corrente para alimentar o Smart WC Futura.
4 - Uma vez ativada a corrente eléctrica, dispõe de 60 segundos para sincronizar o comando, pressionando durante 5 segundos o botão Desativar do comando.
5 - Ouve-se um beep e acende-se todos os LED do comando, indicando que foi feita a sincronização com o Smart WC Futura. A partir deste momento, o Smart WC Futura 
realiza um processo de auto-calibração que dura 120 segundos e durante o qual sai água pela zona da boquilha.

  Não desligue o Smart WC Futura durante este processo.
  No caso de não sincronização, repetir o processo a partir do passo 3.

2.2.2 USO DO SMART WC FUTURA
• O Smart WC Futura dispõe de um pequeno depósito interno de água que na condição de espera está frio.
• Quando deteta presença (IR), deteta o utilizador sentado, e ativa-se o processo de pré-aquecimento.
• O pré-aquecimento realiza-se a 36º. As funções podem-se ativar a partir desse momento, mas se a ativação for demasiado rápida, não haverá tempo para pré-aquecer a água 
à temperatura estabelecida; Recomenda-se um pré-aquecimento mínimo de 30 segundos desde que o Smart WC Futura deteta o utilizador, até que se ative qualquer função 
de água.
• Quando se ativa uma função, o Smart WC Futura realiza uma limpeza da boquilha antes da sua extração.
• Quando se termina a função também se realiza uma lavagem de 10 segundos da boquilha.
• As funções só se podem ativar quando a tampa está aberta e o Smart WC Futura deteta o utilizador.
Consulte a Fig.2
• É possível alterar os valores pré-estabelecidos de fábrica, personalizando-os ao gosto do utilizador. Ver capítulo 3.4.1
• Quando se pressiona qualquer tecla do comando, os leds acendem e informam-nos da função ativa e dos níveis de ajustes que estão selecionados.
• Os leds apagam-se 5 segundos depois de mostrar a respectiva informação.

3. FUNCIONAMIENTO

 3.1 FUNÇÕES ATRAVÉS DO COMANDO À DISTÂNCIA

3.1.1 FUNÇÃO LAVAGEM PERINEAL  3.1.2 FUNÇÃO LAVAGEM ANAL  

  RAVITASED OÃÇNUF 4.1.3 MEGACES OÃÇNUF 3.1.3

 

Selecionando esta função ativa-se a boquilha numa posição 
mais à frente (para lavagem feminina).
Com a função ativa e pressionando novamente o mesmo botão, 
ativa-se a função oscilante. Voltando a pressionar, regressa ao 
modo normal (não oscilante).
Durante o uso desta função permite-se o ajuste de:
• Temperatura da água.
• Pressão de saída da água.
• Posição da boquilha para ajustar adequadamente ao
utilizador.
Para desativar a função, pressionar o botão Desativar do co-
mando à distância ou do comando lateral auxiliar. A lavagem 
desativa-se automaticamente após 2 minutos sem se pressionar 
nenhum botão.
Se uma outra função é selecionada enquanto a lavagem está 
a ser executada, a lavagem desativa-se e ativa-se a função se-
lecionada.

Esta função proporciona ar para secagem após uso das fun-
ções de lavagem.
Durante o uso desta função permite o ajuste de:
• Temperatura do ar.
Para desativar a função, pressionar o botão Desativar do co-
mando à distância ou do comando lateral auxiliar.
A Secagem desativa-se automaticamente, se após 3 minutos 
nenhum dos botões for pressionado.

Para desativar qualquer função ativa.

Selecionando esta função ativa-se a boquilha numa posição 
mais atrás.
Com a função ativa e pressionando novamente o mesmo botão, 
ativa-se a função oscilante.
Voltando a pressionar, regressa ao modo normal (não oscilante).
Durante o uso desta função permite o ajuste de:
• Temperatura da água.
• Pressão de saída da água.
• Posição da boquilha para ajustar adequadamente ao utilizador.
Para desativar a função, pressionar o botão Desativar do co-
mando à distância ou do comando lateral auxiliar.
A lavagem desativa-se automaticamente, se após 2 minutos ne-
nhum dos botões for pressio-nado.
Se uma outra função é selecionada enquanto a lavagem está 
a ser executada, a lavagem desativa-se e ativa-se a função se-
lecionada.
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 3.2  AJUSTES ATRAVÉS DO COMANDO À DISTÂNCIA

3.2.1 AJUSTE DA TEMPERATURA   3.2.2 AJUSTE DA PRESSÃO DE LAVAGEM  

 
 

  

   
   

   

3.2.3 AJUSTE DA POSIÇÃO  

 3.3 COMANDO LATERAL AUXILIAR

3.3.1 LAVAGEM ANAL MEDIANTE COMANDO LATERAL AUXILIAR  

3.3.2 SECAGEM MEDIANTE COMANDO LATERAL AUXILIAR

3.3.3 DESATIVAR MEDIANTE COMANDO LATERAL AUXILIAR  

Para desativar qualquer função ativa.

 

As funções de água e ar dispõem de um ajuste 
de temperatura.
A temperatura da água tem 4 níveis:

A temperatura do ar é ajustável em 4 níveis:

Pressionando o botão mais (+) obtém-se uma temperatura 
mais elevada e pressionando o menos (-), menor 

temperatura.

O nível de pressão da lavagem pode-se ajustar
É possível obter obtendo-se maior ou menor intensidade de 

Pressionando o botão mais (+) obtém-se maior intensidade e 
pressionando o menos (-), menor intensidade.

A boquilha é ajustável em 5 posições
Por defeito, parte da posição média, permitindo mover duas po-
sições para a frente e duas para trás.

A posição da boquilha está pré-estabelecida; o mesmo se aplica à temperatura da água.

nenhum dos botões for pressionado.
Se durante o funcionamento da lavagem anal se pressionar o botão de secagem, a função de lavagem desativa-se e ativa-se a secagem.

A função de secagem também está pré-estabelecida com uma temperatura média.

O comando lateral auxiliar pode ser utilizado para obter as funções principais do Smart WC Futura: lavagem anal e secagem.

Este comando lateral auxiliar permite o uso com ajustes médios. Estes ajustes não são personalizáveis:

As funções só se podem ativar quando a tampa está aberta e o Smart WC Futura deteta o utilizador sentado.
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3.4 ALTERAR OS AJUSTES PRÉ-ESTABELECIDOS
3.4.1 PERSONALIZAÇÃO DOS AJUSTES DE LAVAGEM E SECAGEM
O Smart WC Futura permite alterar os ajustes pré-estabelecidos de Temperatura, Pressão e Posição, que se 
controlam com o comando à distância.
Por defeito, são estes os valores de partida:
• Temperatura média: 36º perineal e anal.
• Pressão média: 0.55 L/min no perineal, 0.75 L/min no anal.
• Posição: 3 Perineal, 3 anal.
Para gravar um valor diferente do pré-estabelecido, com a função ativa, ajustar cada um dos parâmetros temperatura, 
pressão ou posição, no nível desejado e pressionar as teclas - e + do comando à distância simultaneamente durante 
3 segundos.
Cada parâmetro de temperatura, pressão ou posição deve gravar-se individualmente.
Quando realiza o ajuste, o Smart WC Futura emite um beep e as luzes do comando à distancia piscam.
Portanto, se deseja alterar os 3 ajustes da lavagem anal, por exemplo, carregar sucessivamente com a função ativa.

3 s.

x2

5 s.

x2

Se tiver de voltar a efetuar a sincronização do comando, os valores memorizados são eliminados e substituídos pelos valores da nova sincronização. 
Para repor os valores pré-estabelecidos de fábrica, ver capítulo 3.5.

3.4.2 MODOS DE FUNCIONAMENTO DAS LUZES LED
Existem 4 modos de funcionamento para a luz do Smart WC Futura:
Modo 1 Padrão: 
É o modo pré-estabelecido do Smart WC Futura.
As luzes permanecem apagadas enquanto o Smart WC Futura não está em uso.
Quando se abre a tampa as luzes acendem-se. Estas permanecem acesas enquanto o Smart WC Futura está em uso e apagam-se 1 minuto depois de deixar de detetar o 
utilizador.
MODO 2 PADRÃO COM LUZ NOTURNA: 
Quando se ativa este modo, as luzes do Smart WC Futura mantêm-se acesas, todos dias, durante 8 horas a partir do momento da ativação e as 16  horas restantes o Smart 
WC Futura atua igual ao modo 1 Padrão.
Modo 3 Luz noturna:
Quando se ativa este modo, as luzes do Smart WC Futura mantêm-se acesas, todos dias, durante 8 horas a partir do momento da ativação e as 16 horas restantes apagadas.
Modo 4 apagado:
Luzes sempre apagadas.
O Modo luz alterar-se através do comando lateral auxiliar:

• Pressionar no comando lateral auxiliar o botão de Secagem durante 3 segundos. Emite un beep e as luzes piscam indicando o modo em que se encontra o Smart 
WC Futura; piscar uma vez + 1 beep modo 1, piscar duas vezes + 2 beeps modo 2 e assim sucessivamente.
• Pressionar sucessivamente o botão de Secagem para alterar o modo 1, 2, 3, 4, 1, 2, 3, 4… até selecionar o modo desejado. As luzes piscam 1, 2, 3 o 4 vezes 
indicando o modo selecionado.
• Com o modo selecionado, pressionar a tecla Desativar do comando lateral auxiliar ou do comando à distância, para gravar a opção, ou então deixar passar 1 minuto 
e o último modo selecionado fca gravado.

3.4.3 MODO SILÊNCIO
O Smart WC Furura oferece a opção de silenciar o som que emite ao ativar as funções e os ajustes. 
Para silenciar, através do comando lateral auxiliar, pressionar as teclas Secagem e Desativar 
simultaneamente segundos.

3.5 REPOR OS PARÂMETROS DE FÁBRICA
Para repor os parâmetros de fábrica, basta pressionar no comando à distância durante 5 segundos a tecla de Desativar.
São eliminados todos os parâmetros que foram alterados pelo utilizador e o Smart WC Futura volta a ter as confgurações de 
fábrica:
• Temperatura da água e da secagem com nível médio.
• Pressão nível médio.
• Posição nível médio.
• Modo luz 1 (padrão).
• Também realiza o teste de auto-calibração do aparelho, pelo que sairá água na zona da boquilha durante
2 minutos.
• Modo silêncio desativado

3 s.
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Forte
Hard

3.6 DESLIGAR APARELHO (STAND-BY) / RESET
Para desligar o aparelho, pressionar a tecla Desativar 
Para voltar a ativar aparelho, pressionar a tecla Desativar do controlo lateral auxiliar.

na zona da boquilha. 

 Não desligue o aparelho durante este processo.
 
RESET:

4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

3 s.

 4.1 LIMPEZA GERAL
LIMPEZA DO COMANDO À DISTÂNCIA

está demasiado sujo, pode utilizar um detergente neutro diluído.
Não retire as tampas das pilhas durante a sua limpeza.
LIMPEZA DO APARELHO

Importante:

apenas produtos de limpeza neutros.

Smart WC Futura.
Smart WC Futura.

4.2 LIMPEZA/SUBSTITUIÇÃO DA BOQUILHA

É sempre possível substituir a boquilha pré-instalada por esta boquiha especial.
Para extrair o cânula ou substituir o tipo de boquilha, seguir estes passos:

1 2 3

6

OU

54

A

A

B

B

7 8

X1
3s.
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1 2 3

CR 2032 (x2)

4.3 DESCALCIFICAÇÃO DA BOQUILHA
Os orifícios da boquilha podem obstruir-se devido ao calcário. 

iscam três vezes, 
indicando que é necessário descalcifcar a boquilha. Para a descalcifcar, mantenha-a submersa num líquido 

4.5 SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS DO COMANDO À DISTÂNCIA
botão CR-2032.

recomenda-se a respectiva substituição.

4.6 PARAGEM POR AUSÊNCIA PROLONGADA
 Se pretender passar um largo período de tempo sem utilizar o Smart WC Futura, é recomendável desligar o equipamento
 (Stand-By). Ver o capítulo 3.6.

 4.4 LIMPEZA DO FILTRO
 
 É recomendável efetuar uma manutenção ao fltro para um bom funcionamento do aparelho,  
 pelo menos uma vez por ano.

Para o modelo suspenso:

1h

Anti-cal

1 2 3

Para o modelo compacto BTW:
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2

4.7 DESMONTAGEM DO TAMPO E O ARO

lateralmente para o lado oposto.

Informação importante:
Se ao retirar a tampa e o aro, e os am-
ortecedores forem removidos, é importante ter 
em atenção a posição destes, já que a alteração 
da sua posição pode danifcar gravemente o 
produto.

O amortecedor branco está situado na zona di-
reita (para amortecer o assento)  e cinzento à 
esquerda (para amortecer a tampa)

Para voltar a colocar o aro e a tampa, realizar a operação inversa.

R

L

Gris

Blanco

Cinza

Branco

1

3

4

5
6

2

5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS  
   

 aparelho não responde ao comando 
lateral auxiliar 

 equipamento está desligado Pressionar a tecla ESA A  do comando lateral 
auxiliar 

 aparelho desligado da ficha ou sem tensão. igar o aparelho à rede eléctrica 
 aparelho não responde ao pressionar 

as teclas do comando à dist ncia e os 
leds do comando não se acendem 

As pilhas do comando estão gastas. rocar as pilhas ( er . . )  

As pilhas do comando não estão bem colocadas. erifique que a posição das pilhas é a correta. 
( er . . ) * 

odos os leds do comando à dist ncia 
estão a piscar As pilhas do comando estão fracas. Substitua as pilhas. 

 aparelho não responde ao pressionar 
as teclas do comando à dist ncia e os 
leds piscam na zona das funções no 
comando. 

 equipamento está desligado. Pressionar a tecla esactivar do comando lateral 
auxiliar. 

 comando não está sincronizado com o aparelho. Sincronize o comando. ( er . . ) 
 comando não se pode sincronizar ao aparelho. 

(As pilhas são novas e estão bem colocadas). * 

ão se activa nenhuma função e emite 
um sinal sonoro 

 utilizador não está sentado na posição correta e o 
sensor não atua. Corrija a posição * 

 caudal de lavagem é mais baixo que 
o habitual e as luzes piscam  vezes a 
cada  segundos. 

s orifícios de saída de água da boquilha podem estar 
obstruídos com calcário. 

escalcifique a boquilha ( er . . ) e faça um 
ESE  ao aparelho. ( er . ) * 

A função de lavagem pára. 

Cumpriu-se o tempo de lavagem pré-estabelecido de  
minutos. É normal. olte a activar a função de lavagem. 

 sensor infravermelho deixou de detectar o utilizador. Se 
a posição durante o uso for muito adiantada, o 
equipamento pode deixar de detectar o utilizador. 

Sente-se correctamente. olte a activar a função de 
lavagem 

Falha na alimentação eléctrica. erifique a instalação eléctrica ou desligue e volte a 
ligar a ficha. 

OÃÇULOS       ASUAC LEVÍSSOP                                   AMELBORP
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6. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
  6.1 CARACTERÍSTICAS / ESPECIFICAÇÕES

PROBLEMA  POSSÍVEL CAUSA  SOLUÇÃO 

A função de lavagem para e as luzes 
piscam uma vez a cada  segundos. 

ão entra água suficiente no Smart WC Futura. A torneira 
de segurança está fechada ou há uma falha de água da 
rede. 

erifique se há água na rede e faça um ESE  ao 
aparelho. ( er . ) 

ão entra água suficiente no Smart WC Futura.  filtro da 
entrada de água está obstruído. 

impe o filtro de água ( er . . ) e faça um ESE  ao 
aparelho ( er . ). 

ão entra água suficiente no Smart WC Futura.  flexível 
de alimentação está preso ou dobrado. 

Substitua o flexível de alimentação e faça um ESE  
ao aparelho ( er . ).* 

ão entra suficiente água no Smart WC Futura por 
nenhuma das causas anteriores. * 

A função de lavagem para e as luzes 
piscam duas vezes a cada  segundos. 

s orifícios de saída de água da boquilha podem estar 
obstruídos devido ao calcário ou há alguma obstrução no 
circuito de água. 

escalcifique a boquilha da c nula e faça um ESE  
ao aparelho ( er . ) * 

A função de lavagem para e as luzes 
piscam  ou  vezes a cada  
segundos. 

 mu açaF .ossecxe me ueceuqa augá A ESE  ao aparelho ( er . ) * 

A água não está suficientemente 
quente A água está regulada para a temperatura ambiente. Aumente a temperatura através do comando remoto 

A água não está suficientemente 
quente e as luzes piscam  vezes a 
cada  segundos. 

 depósito de aquecimento da água não funciona. Faça um ESE  ao aparelho ( er . ) * 

A água da lavagem não sai quente e as 
luzes piscam  vezes a cada  
segundos 

s sensores de temperatura não funcionam 
correctamente.  

A c nula não recolhe. Falha na alimentação eléctrica. estabeleça a alimentação. A c nula recolhe 
automaticamente. 

 motor da c nula perdeu a posição. Faça um ESE  ao aparelho ( er . ) * 

 motor da c nula perdeu a posição. 

Cumpriu-se o tempo de secagem pré-estabelecido de  
minutos. É normal. olte a activar a função de secagem. 

 sensor de infravermelhos deixou de detectar o 
utilizador. Se a posição durante o uso é demasiado 
adiantada, o equipamento pode deixar de detectar o 
utilizador. 

Sente-se correctamente. olte a activar a função de 
secagem.* 

A temperatura do ar do secador não é 
suficientemente quente. 

A temperatura do ar da secagem está regulada para a 
temperatura ambiente. 

Aumente a temperatura através do comando à 
dist ncia. 

 aquecedor de ar não funciona * 

 aro move-se ao sentar-se As fixações traseiras do corpo principal à sanita não estão 
suficientemente apertadas. 

Aperte as fixações traseiras do corpo principal à 
sanita. 

odelo   Smart WC Futura 
Alimentação elétrica   -  AC 
Frequência   z 
Potência absorvida máx.   W 

Potência absorvida máx. esistência de aquecimento W 
Secador de ar quente W 

Gama de temperaturas 
emperatura de serviço  C  C 
emperatura da água  níveis  FF      C 
emperatura de ar quente (secagem)  íveis  FF      C 

 emperatura de armazenagem  - C  C 
Pressão de água   ,  pa  ,  pa ( ,  bar -  bar) 

impeza  
Cudal posição Perineal  ,  – ,  – ,  l min 
Caudal posição Anal  ,  – ,  – ,8  l min 

ispositivos de segurança  Fusível e ermóstato 

Secagem elocidade do ar do secador  8,  m s 
ispositivo de segurança  Fusível 

ongitude do cabo de conexão  ,  metros 

Comando à dist ncia  ádio Frequência de comunicação ( , G z) 
 Pilhas (C ) x  

uz noturna  S  
Poupança de energia  Poupança inteligente automática energia 

imensões do produto odelo suspenso  ×W 8 ×  (mm) 
odelo tanque baixo  ×W 8 × (mm) 

Peso do produto odelo suspenso   kg (± kg) 
odelo tanque baixo   kg (± kg) 

Classe de proteção  P X  
Consumo em Stand-by   < , W 

 
* No caso de persistência do problema, contacte o Serviço Técnico.
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1. SEGURIDAD

1.1 ADVERTENCIAS - PRECAUCIONES

Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto, y guárdelo en algún lugar disponible paraposteriores 
consultas.

Una negligencia o el mal uso del producto, podrían provocar lesiones graves.

El WC Futura no es apropiado para ser utilizado por personas (incluyendo niños) con limitaciones de sus capacidades físicas, sensoriales o mentales 
o que carezcan de la experiencia o del conocimiento para utilizarlo, a no ser, que por su seguridad, sean vigiladas por una persona responsable o que 
reciban instrucciones de cómo se debe utilizar.

Vigile que los niños no jueguen con el aparato.

Al usar aparatos eléctricos, las precauciones básicas de seguridad siempre se deben seguir; asegúrese de obedecer las siguientes:

1.1.1 ADVERTENCIAS GENERALES

Acerca del embalaje:

No deje jugar a los niños con las bolsas de plástico ni con el material de embalaje ya que suponen un riesgo de 
asfixia y de heridas. Guarde, por lo tanto, el material en un sitio seguro o deshágase de él siguiendo las normas medioambientales.

41  dadirugeS .1
41senoicuacerp - saicnetrevdA1.1

41selareneg saicnetrevdA 1.1.1

51nóicalatsni ed senoicuacerP 2.1.1

61osu ed senoicuacerP 3.1.1

61otneiminetnam ed senoicuacerP 4.1.1

61selatneibma senoicidnoC 2.1

61nóiccudortnI .2
61otcudorp led setraP 1.2

61ahcram ne atseuP 2.2

2.2.1  Vinculación del  mando a distancia y auto-calibración 16

71otcudorp led osU 2.2.2

71otneimanoicnuF .3
3.1 Funciones a través del mando a distancia 17

71  laenirep odaval nóicnuF 1.1.3

71  lana odaval nóicnuF 2.1.3

71odaces nóicnuF 3.1.3

71pots/orap  nóicnuF 4.1.3

3.2 Ajustes a través del mando a distancia 18

81arutarepmet ed etsujA 1.2.3

81odaval ed nóiserp  ed etsujA 2.2.3

81nóicisop ed etsujA 3.2.3

81railixua laretal lortnoC 3.3

3.3.1 Lavado anal mediante control lateral auxiliar  18

3.3.2 Secado mediante control lateral auxiliar  18

3.3.3 Paro / stop mediante control lateral auxiliar  18

3.4 Cambio de los ajustes pre-establecidos 19

3.4.1 Personalización de los ajustes de lavado y secado 19

91del secul otneimanoicnuf sodoM 2.4.3

91oicnelis odoM 3.4.3

91.acirbáf ed setsuja sol a atleuV 5.3

3.6 Apagado del producto (stand-by) / reset 20

02otneiminetnam y azeipmiL .4
02lareneg azeipmiL 1.4

4.2 Limpieza de la cánula / sustitución de la boquilla 20

21

12or

4.5 Cambio de pilas del mando a distancia 21

12adagnolorp aicnesua rop oraP 6.4

22ora le y apat al ed ejatnomseD 7.4

22samelborp ed nóiculoS .5
32 sacincét sacitsíretcaraC .6

23

7. Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos 44
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Acerca del lavado anal y perineal:

lo hace, puede alterar el equilibrionatural del cuerpo.

áreas corporales debenconsultar a su médico antes de usar este tipo de 
producto.

Acerca de la tapa y el aro:

puede dañar el funcionamiento del amortiguador

1.1.2 PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN
Este producto sólo debe ser instalado por personal competente y con los componentes proporcionados. Por favor consulte el manual de instalación 
para obtener más información sobre las conexiones eléctricas y de agua. Asegúrese de cumplir las siguientes precauciones en la 
instalación hidráulica:

en la instalación eléctrica:

No hacer caso de estas precauciones puede causar incendio, descarga eléctrica, cortocircuito o dañar el aparato.

Para confirmar que la instalación es correcta:

Cuando se conecta el Smart WC Futura a la corriente, las luces parpadean y suena un largo beep. La cánula realiza 
un movimiento de extracción y recogida. Las luces se apagan y el Smart WC Futura queda en modo Stand-by, apto 
para el inicio del uso. 
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CR 2032 (x2)

AUTO-CALIBRAÇÃOON

120 s.5 s.

Max. 60 s.

1.1.3 PRECAUCIONES DE USO
Estas precauciones son importantes para un uso seguro. Asegúrese de seguirlas y utilizar correctamente el producto.
• El Smart WC Futura es un inodoro que está diseñado para la limpieza de la zona anal y perineal. Su uso está previsto, principalmente, para su 
utilización en el ámbito privado; Su uso queda restringido a espacios cerrados. 
Cualquier otro uso se considerará no conforme a su finalidad y Sanitana no asumirá ninguna responsabilidad por las consecuencias de un uso no 
conforme a su destino.
• Si se produce un fallo de funcionamiento, consulte la tabla de solución de problemas (ver apartado 5).
• Sentarse hacia atrás en el asiento del Smart WC Futura facilita el ajuste de la posición de la cánula y reduce posibles salpicaduras.
• No orinar ni arrojar agua o productos de limpieza al cuerpo principal ni al enchufe de alimentación.
• Si lo hace, puede provocar un incendio, una descarga eléctrica, calor o un cortocircuito y puede causar manchas o un mal funcionamiento.
• Nunca bloquee, deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura del producto. Mantenga la entrada del aire libre de pelusas.
• No deje fuentes de llama abiertas, velas, cigarrillos o similares sobre el producto o tire objetos inflamables ni cigarrillos cerca, ni dentro del producto.
• No se suba encima del producto.
• Evite forzar la tapa o el asiento 
• Por favor, no doble, tire, retuerza ni coloque objetos pesados sobre el cable de alimentación.
• Si se produce una fuga de agua, cierre siempre la llave de paso.
• No utilice asiento elevador para niños o adultos si va a utilizar el Smart WC Futura.
• Para evitar que el mando a distancia se caiga, póngalo en la base cuando no lo esté utilizando.
1.1.4 PRECAUCIONES DE MANTENIMIENTO
• Pare el producto si no se va a utilizar durante un tiempo prolongado. (Consultar el apartado 3.6 de este manual). 
• No desmonte o repare el producto; en caso de avería contacte con el Servicio Técnico. Las reparaciones deben ser llevadas a cabo por el personal 
autorizado, usando repuestos y accesorios originales. 
• Cuando utilice productos de limpieza para limpiar el inodoro, lávelo y retírelo antes de 3 minutos, dejando el asiento y la tapa del inodoro abierta.
• Limpie cualquier resto de detergente que pueda quedar en la taza del inodoro. (Si el vapor de un limpiador de inodoros entra en la unidad principal, 
puede causar un mal funcionamiento)
1.2 CONDICIONES AMBIENTALES
La temperatura ambiente no deberá ser inferior a los 4°C ni superior a los 40°C.
Cuando la temperatura ambiente baje a 4 ° C o menos, evite daños debido a la congelación;tuberías de agua conge-
ladas podrían hacer que el Smart WC Futura y las tuberías se rompan, resultando una fuga de agua; Regule la tempera-
tura ambiente para evitar que las tuberías y las mangueras se congelen durante los meses fríos. INTRODUÇÃO

1 2 3 4 5

2.1 PARTES del Smart WC Futura
Consultar  Fig. 1
2.2 PUESTA EN MARCHA
2.2.1 VINCULACIÓN DEL MANDO A DISTANCIA Y AUTO-CALIBRACIÓN
Para vincular el mando al Smart WC Futura es necesario:

2. INTRODUCCIÓN
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1 - Colocar las pilas en el mando.
2 - Abrir la llave de paso de agua.
3 - Activar la corriente para alimentar el Smart WC Futura.
4 - Una vez activada la corriente eléctrica se dispone de 60 segundos para vincular el mando, presionando durante 5 segundos al botón Paro/Stop  

5 - Se escucha un beep y se encienden todos los LED del mando, indicando que ha quedado vinculado al e-bidet. A partir de este momento el aparato 
realiza un proceso de autocalibración que dura 120 segundos y durante el cual sale agua por la zona de la cánula.

  No desconecte el aparato durante este proceso.
  En caso de no vincularse, repetir el proceso a partir del paso 3.

2.2.2 USO DEL SMART WC FUTURA
• El Smart WC Futura dispone de un pequeño depósito interno de agua que en condición de espera está frío. 
• Cuando el detector de usuario (IR) detecta al usuario sentado, se activa el proceso de precalentamiento. 
• El precalentamiento se realiza a 36º. Las funciones se pueden activar en el momento que se desee, pero si se activa demasiado rápido no le habrá 
dado tiempo a precalentar a la temperatura establecida; por lo que se recomienda un precalentamiento mínimo de 30 segundos desde que el Smart 
WC Futura detecte al usuario, hasta que se active cualquier función de agua.
• Cuando se activa una función, el Smart WC Futura realiza una limpieza de la cánula antes de su extracción. 
• Cuando se finaliza la función también se realiza un lavado de 10 segundos de la cánula.
• Las funciones sólo se pueden activar cuando la tapa está abierta y el aparato detecta al usuario.
Consulte Fig.2
• Es posible variar los valores pre-establecidos de fábrica, personalizándolos al gusto del usuario. Ver apartado 3.4.1
• Cuando se presiona cualquier tecla del mando, los leds se activan y nos informan de la función activa y los niveles de ajustes que están selecciona-
dos.
• Los leds se apagan 5 segundos después de mostrar dicha información.

3. FUNCIONAMIENTO

 3.1 FUNCIONES A TRAVÉS DEL MANDO A DISTANCIA

3.1.1 FUNCIÓN LAVADO PERINEAL  3.1.2 FUNCIÓN LAVADO ANAL  

POTS/ORAP NÓICNUF 4.1.3 ODACES NÓICNUF 3.1.3

 

Seleccionando esta función se activa la cánula en posición avan-
zada (para el lavado femenino).
Con la función activa y apretando nuevamente el mismo botón se 
activa la función oscilante. Si se vuelve a presionar, se vuelve al 
modo normal (no oscilante).
Durante el uso de esta función se permite el ajuste de:
• Temperatura del agua.
• Presión de salida del agua.
• Posición de la cánula para ajustarla adecuadamente al usuario.
Para detener la función, presionar el botón Paro/Stop del mando 
a distancia o del control lateral auxiliar. 
El lavado se detiene a los 2 minutos si no se presiona ningún 
botón.
Si se presiona otra función mientras el lavado está en funciona-
miento, el lavado se detiene y se activa la función seleccionada.

Esta función proporciona aire para el secado tras el uso de las 
funciones de lavado.
Durante el uso de esta función se permite el ajuste de:
• Temperatura del aire.
Para detener la función presionar el botón Paro/Stop del mando 
a distancia o del control lateral auxiliar.
El secado se detiene a los 3 minutos si no se presiona ningún 
botón.
Si se presiona otra función mientras el secado está en funcio-
namiento, el secado se detiene y se activa la función seleccio-
nada.

Detiene cualquier función activa.

Seleccionando esta función se activa la cánula en posición 
atrasada.
Con la función activa y apretando nuevamente el mismo botón 
se activa la función oscilante. Si se vuelve a presionar, se 
vuelve al modo normal (no oscilante).
Durante el uso de esta función se permite el ajuste de:
• Temperatura del agua.
• Presión de salida del agua.
• Posición de la cánula para ajustarla adecuadamente
al usuario.
Para detener la función presionar el botón Paro/Stop del 
mando a distancia o control lateral auxiliar.
El lavado se detiene a los 2 minutos si no se presiona
ningún botón.
Si se presiona otra función mientras el lavado está en 
funcionamiento, el lavado se detiene y se activa función
seleccionada.
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 3.2  AJUSTES A TRAVÉS DEL MANDO A DISTANCIA

3.2.1 AJUSTE DE TEMPERATURA   3.2.2 AJUSTE DE PRESIÓN DE LAVADO  

 
 

  

   
   

   

3.2.3 AJUSTE DE POSICIÓN  

 CONTROL LATERAL AUXILIAR

3.3.1 LAVADO ANAL MEDIANTE CONTROL LATERAL AUXILIAR  

3.3.2 SECADO MEDIANTE CONTROL LATERAL AUXILIAR

3.3.3 PARO / STOP MEDIANTE CONTROL LATERAL AUXILIAR  

 

Las funciones de agua y aire disponen de un 
ajuste de temperatura.
La temperatura del agua tiene 4 niveles:

La temperatura del aire es ajustable en 4 niveles:

Presionando el símbolo más (+) se obtiene una 
temperatura más elevada y presionando el menos (-), 

menor temperatura.

El rango de presión de lavado se puede modificar 
obteniendo mayor o menor intensidad del agua 
en 3 niveles.
Presionando el símbolo más se obtiene mayor intensidad y pre
sionando el menos, menor intensidad.

La cánula es ajustable en 5 posiciones
Por defecto parte de la posición media, permitiendo mover dos 
posiciones hacia adelante y dos hacia atrás

oscilante (no oscilante).

Para detener la función presionar el botón Paro/Stop
ningún botón.

El control lateral auxiliar se puede utilizar para disponer de las funciones principales del producto: lavado anal y secador.
Este control lateral auxiliar permite el uso con ajustes medios. Estos ajustes no son personalizables:

Las funciones sólo se pueden activar cuando la tapa está abierta y el aparato
detecta al usuario.
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3.4 CAMBIO DE LOS AJUSTES PRE-ESTABLECIDOS
3.4.1 PERSONALIZACIÓN DE LOS AJUSTES DE LAVADO Y SECADO
El Smart WC Futura permite cambiar los ajustes pre-establecidos de Temperatura, Presión y Posición, que se 
controlan con el mando a distancia.
Por defecto estos valores de partida son:
• Temperatura media: 36º perineal y anal.
• Presión media: 0.55 L/min en perineal, 0.75 L/min en anal.
• Posición: 3 Perineal, 3 anal.
Para grabar un valor distinto al que viene pre-establecido, con la función activa, ajustar cada uno de los parámetros 
temperatura, presión o posición, al nivel deseado y presionar las teclas - y + del mando a distancia simultáneamente 
durante 3 segundos. 
Cada parámetro de temperatura, presión o posición debe grabarse individualmente.
Cuando el ajuste se realiza, el Smart WC Futura emite un beep y las luces del mando a distancia parpadean. 
Por lo tanto, si se desean cambiar los 3 ajustes del lavado anal, por ejemplo, se deberán pulsar sucesivamente con la 
función activa

3 s.

x2

5 s.

x2

Si se tuviese que volver a efectuar la vinculación del mando estos valores memorizados se perderían.
Para volver a los valores pre establecidos de fábrica, ver apartado 3.5.

3.4.2  MODOS FUNCIONAMIENTO LUCES LED
Existen 4 modos de funcionamiento para la luz del Smart WC Futura:
Modo 1 Estándar: 
Es el modo pre-establecido del producto.
Las luces permanecen apagadas mientras el Smart WC Futura no está en uso.
Cuando se abre la tapa las luces se encienden. Éstas permanecen encendidas mientras el producto está en uso y se apagan 1 minuto después de dejar de detectar al usuario.
Modo 2 Estándar con luz noctura: 
Cuando se activa este modo, las luces del Smart WC Futura se conectan cada día durante 8 horas a partir del momento de activarlo y las 16 horas restantes el Smart WC Futura 
actúa igual que en modo 1 estándar.
Modo 3 Luz nocturna:
Cuando se activa este modo, las luces del Smart WC Futura se conectan cada día durante 8 horas a partir del momento de activarlo y las 16 horas restantes se mantienen 
apagadas.
Modo 4 apagado:
Luces siempre apagadas.
El Modo luz se modifica a través del control lateral auxiliar:

• Presionar en el control lateral auxiliar el botón del Secador durante 3 segundos. Suena un beep y las luces parpadean indicando en qué modo se encuentra el  
 Smart WC Futura; 1 parpadeo + 1 beep modo 1, 2 parpadeos + 2 beeps modo 2 y así sucesivamente.
• Pulsar sucesivamente el botón del Secador para cambiar el modo 1, 2, 3, 4, 1, 2, 3, 4… hasta seleccionar el modo deseado. Las luces parpadean 1, 2, 3 o 4 veces  
 indicando el modo seleccionado.
• Con el modo seleccionado, pulsar la tecla Paro/Stop del control lateral auxiliar o del mando, para grabar la opción, o bien dejar pasar 1 minuto y el último modo  
 seleccionado queda grabado.

3.4.3  MODO SILENCIO
El Smart WC Futura ofrece la opción de silenciar el sonido que emite al activarse las funciones y los 
ajustes. 
Para silenciarlo, a través del control lateral auxiliar, presionar las teclas Secado y Paro/Stop 

3.5 VUELTA A LOS AJUSTES DE FÁBRICA:
Para volver a los ajustes de fábrica presionar en el mando a distancia durante 5 segundos la tecla Paro/Stop. 
Se borrarán todos los valores modificados previamente por el usuario y el Smart WC Futura quedará con los ajustes
de fábrica:
• Tº de agua y de secado nivel medio.
• Presión nivel medio.
• Posición nivel medio.
• Modo luz 1 (estándar).
• Además realizará el test de producto de autocalibración, por el que sale agua por la zona de la cánula durante 2 minutos.
• Modo silencio desconectado.

3 s.
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3.6 APAGADO DEL PRODUCTO (STAND-BY) / RESET

por la zona de la cánula.

 No desconecte el aparato durante este proceso.

 RESET:

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

3 s.

 4.1 LIMPIEZA GENERAL
LIMPIEZA DEL MANDO A DISTANCIA

detergente neutro diluido. 
No retire las tapas de las pilas durante su limpieza
LIMPIEZA DEL APARATO

Importante:

4.2 LIMPIEZA DE LA CÁNULA / SUSTITUCIÓN DE LA BOQUILLA

Para extraer la cánula o cambiar el tipo de boquilla, seguir estos pasos:

1 2 3

6

Ó

54

A

A

B

B

7 8

X1
3s.
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CR 2032 (x2)

 DESCALCIFICACIÓN DE LA BOQUILLA

Los orificios de la boquilla pueden obstruirse por efecto de la cal. 
Cuando esto sucede, el caudal de salidade agua disminuye y las luces del equipo parpadean tres 
veces, indicando que es necesario descalcificarla boquilla.

Aclarar y volvera instalar.

4.5 CAMBIO DE PILAS DEL MANDO A DISTANCIA
 botón CR-2032.

 Es recomendable no mezclar pilas nuevas con pilas usadas ni de distintas marcas.

El mando indica que las pilas se están agotando con un parpadeo rápido de todos sus leds tras un uso. En ese momento se 
recomienda sustituirlas.

4.6 PARO POR AUSENCIA PROLONGADA
 

(Stand-By).
Ver el apartado 3.6.

 4.4  LIMPIEZA DEL FILTRO
 
 Es recomendable efectuar un mantenimiento del filtro para un buen funcionamiento del 
aparato al menos una vez al año. 

Para el modelo mural:

1h

Anti-cal

1 2 3

Para el modelo tanque bajo:
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4.7 DESMONTAJE DE LA TAPA Y EL ARO
Para retirar la tapa y el aro, deslizar girando la pestaña interior lateral hacia arriba y realizar el movimiento descrito en la imagen; Elevar el lateral de la pestaña que se ha girado 
y deslizar lateralmente hacia el lado contrario.

Advertencia importante:
Si al retirar la tapa y el aro se extraen los amor-
tiguadores, es importante tener en cuenta la 
posición de estos ya que su cambio de 
posición puede dañar gravemente el producto.
El amortiguador blanco va situado en la dere-
cha (para amortiguar el asiento) y el gris a la iz-
quierda (para amortiguar la tapa).

Para volver a colocar el aro y la tapa realizar la operación a la inversa.

R

L

Gris

Blanco

GRIZ

Blanco

1

3

4

5
6

2

5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
NÓICULOSASUAC ELBISOPAMELBORP

El producto no responde al panel lateral auxiliar.
El equipo está apagado. Apriete la tecla Par  del panel lateral auxiliar.
El producto está desenchufado o sin tensión. Enchufe el producto a la red eléctrica.

El producto no responde al apretar el mando a distancia 
y no se encienden los leds del mando.

Reemplace las pilas. (
 la correcta posición de las pilas. (

Parpadean todos los leds del mando a distancia Reemplace las pilas.

El producto no responde al apretar el mando a distancia
 y realiza un parpadeo de los leds en la zona de las
 funciones en el mando. 

El equipo está apagado. Aprete el tecla Par  del panel lateral auxiliar

incule el mando.  (
El mando no se puede vincular al 

El usuario no está sentado en la posición correcta y el
sensor no actúa.

El caudal de lavado es más  de lo habitual y las luces   de salida de agua de la boquilla pue
den estar obstruidos debido a la cal.

 la boquilla ( er  y haga un 
del producto. (

*

 ha cumplido el tiempo de lavado pre estable Es normal. uelva a activar la función de lavado.

El sensor infrarr  ha  de detectar al 
usuario.  la posición durante el uso es dema
siado adelantada, el equipo puede  de de
tectar al usuario.

 correctamente. uelva a activar la función de

Fallo del suministro eléctrico. Revise la instalación eléctrica o desenchufe y vuelva a 
enchufar el cable de red.

Page 22 of 44



6.1 CARACTERÍSTICAS / ESPECIFICACIONES

PROBLEMA  POSIBLE CAUSA  NÓICULOS

 función lavado se para y las luces parpadean 

 entra  agua en el   
 llave  de paso está cerrada o hay un fallo de 

suministro general.

 que hay suministro de agua de red y 
roducto.  (

 entra  agua en el  
 ha ro de entrada de agua.

 el ro de agua ( er  y haga un 
del producto (

El 
Recoloque el  de alimentación  y haga un 

roducto ( *
 entra  agua en el 

por ninguna causa anterior. *

 función lavado se para y las luces parpadean   de salida de agua de la boquilla pueden
estar obstruidos debido a la cal o hay alguna 
obstrucción en el circuito de agua.

 la boquilla de la cánula y haga un 
roducto ( *

 función lavado se para y las luces parpadean El agua se ha calentado en exceso. roducto ( *

El agua del lavado no sale caliente. El agua está  a la temperatura ambiente. Aumente la temperatura a través del mando a 
distancia.

El agua del lavado no sale caliente y las luces El depósito calentador de agua no funciona. roducto ( *

El agua del lavado no sale caliente y las luces  sensores de temperatura no funcionan 
correctamente. roducto ( *

retrocede
Restablezca la alimentación.  cánula retrocede 
automáticamente.

El motor de la cánula ha perdido la posición. roducto. ( *

6. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
 

 
Alimentación eléctrica 
Frecuencia
Potencia absorbida máx. 

Potencia de calefacción
Calentador agua

re caliente 

Rango de temperaturas

emperatura de servicio 

emperatura del secador de air

Presión de agua 
Caudal posición Perineal 
Caudal posición Anal

Fusible y ermostato
elocidad del aire del secador

Fusible

Fr
rna

Ahorro de energía Ahorro de energía inteligente automático

amaño del producto

Peso del producto

Clase de protección 

* En caso de persistir el problema avise al Servicio Técnico
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1. SAFETY

1.1 WARNING - PRECAUTIONS

Please read this manual carefully before using the product, and keep it at hand for future reference. 

A negligence or an incorrect use of the product can lead to serious injuries.

The Futura Smart WC  is not suitable to be used by individuals (including children) with physical, sensory or mental disabilities or who lack the experi-
ence or knowledge to use it, unless, for their own safety, they are monitored by a responsible person or they receive instructions on how to use it.

Make sure that children do not play with the device.

When using electric devices, basic safety measures should always be followed; make sure you take into account the following:

1.1.1 GENERAL WARNINGS
Regarding the packaging:

suffocation or injuries.

 Keep therefore the material in a safe place or get rid of it following the environmental rules.
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1.1.2 Installation precautions 25
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3.1 Functions by remote control 27

3.1.1 Perineal cleaning function 27

3.1.2 Anal cleaning function 27

3.1.3 Drying function 27

3.1.4 Stop function 27

3.2 Settings with the remote control 28

3.2.1 Setting of temperature 28

3.2.2 Setting of water pressure 28

3.2.3 Setting of position 28

 3.3 Auxiliary side control 28

3.3.1 Anal cleaning with auxiliary side control  28

3.3.2 Drying with auxiliary side control 28
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3.4 Change in the pre-set settings 29
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3.5 Return to default settings 29

3.6 Turning off (stand-by) / reset of the product 30

4. Cleaning and maintenance 30

4.1 General cleaning 30

4.2 Cleaning of the nozzle / tip replacement 30

4.3 Descaling of the tip 31

31

 4.5 Change of batteries in the remote control 31

4.6 Stop due to prolonged absence 31

4.7 Removal of seat and cover 32

5. Troubleshooting 32

6. Technical features 33

33

7. Disposal of electric and electronic products 44
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Regarding the anal and perineal cleaning:

do it, you may be altering your body´s natural balance.

areas should consult with their physician before using this type of product.
Regarding the seat and cover:

Do not press any of these two parts with your hand as 
you might damage the operation of the damper.

1.1.2 INSTALLATION PRECAUTIONS

Make sure you fulfil the following precautions regarding the hydraulic installation:

Make sure you fulfil the following precautions regarding the electrical installation:

breaker, exclusively devoted to the InWash.

Ignoring these precautions may cause fire, electric shock, short-circuit or damages to the device.

To confirm that the installation is correct:

When the Futura Smart WC is connected to the power supply, the lights blink and a long beep may be heard.

The nozzle moves outwards and inwards.

The lights switch off and the Futura Smart WC remains in a Stand-by mode, ready to be used.
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CR 2032 (x2)

AUTO-CALIBRATIONON

120 s.
5 s.

Max. 60 s.

1.1.3 PRECAUTIONS FOR USE
These precautions are important for a safe use. Make sure you follow them and use the product properly.
The Futura Smart WC  is a toilet that has been designed for the cleaning of the anal and perineal areas. It has been designed mainly for private use. Its 
use is restricted to enclosed spaces. Any other use will not be deemed in accordance with its purpose and Sanitana will not accept any responsibility 
for the consequences that might arise from an improper use.
Should there be an operational failure, please check the Problem resolution chart (see section 5). 
To lean back when you are sitting on the Futura Smart WC will facilitate the adjustment of the nozzle and will reduce possible splashing.
Do not urinate or splash water or cleaning agents on the main body or the mains plug.
If you do it, you may cause a fire, electric shock, heat or a short-circuit and you may cause stains or a malfunction.
Do not ever obstruct any opening in the product, nor should you drop or insert any objects in them. Keep the air inlet free of lint.
Do not place any open flames, candles, cigarettes or similar items over the product and do not drop flammable items or cigarettes near or inside the 
product.
Do not step on the product.
Avoid forcing the seat or the cover.
Please do not bend, pull or twist the power cable, nor should you place heavy objects on it.
If there is a water leak, always close the shut-off valve.
Do not use a booster seat for children or adults if you are going to use the Futura Smart WC.
To avoid dropping the remote control, place it on its base when you are not using it.

1.1.4 MAINTENANCE PRECAUTIONS
Stop the product if you are not going to use it for a long period of time. (Check section 3.6 of this manual). 
Do not disassemble or repair the product; please contact Sanitana Technical Assistance in case of breakdown.
Any repairs should be carried out by authorised staff, using original spare parts and accessories.
When you use cleaning agents to clean the WC, clean it and remove it in 3 minutes, leaving the seat and cover always open.
Clean any remains of detergent from the WC bowl. (If the vapour from a WC cleanser enters the main unit, it may cause a malfunction).

1.2 ENVIRONMENTAL CONDITIONS
The room temperature should not be below 4ºC or over 40ºC.
When the room temperature drops below 4ºC, avoid damages due to freezing; frozen water pipes could break the Futura Smart WC and the pipes, 
resulting in a water leak; regulate the room temperature to prevent the pipes and hoses from freezing during the cold months.

2. INTRODUCTION

2.1 PRODUCT PARTS
See Fig. 1
2.2 START-UP
2.2.1 CONNECTION OF THE REMOTE CONTROL AND SELF-CALIBRATION
To connect the remote control to the Futura Smart WC it is necessary to:

1 2 3 4 5
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1- Place the batteries inside the remote control.
2- Open water supply valve.
3- Activate the power to supply Futura Smart WC.
4- After connecting the power, you have 60 seconds to link the remote control, pressing the Stop button on the remote control for 5 seconds.
5- After connecting the power, you have 60 seconds to link the remote control, pressing simultaneously the Drying and Stop buttons on the remote 
control for 5 seconds

 Do not disconnect the device during this process.
 If the connection is not possible, repeat the process starting from step 3

2.2.2 USING Futura Smart WC
The Futura Smart WC has a small internal water tank that is cold in stand-by conditions. 
When the user detector detects a seated user, the preheating process is activated.
The preheating takes place at 36º. The functions may be activated at any time, but if they are activated too soon, the water will not have time to reach 
the established temperature; therefore it is recommended a minimum preheating period of 30 seconds from the moment the Futura Smart WC detects 
the user until any water function is activated.
When a function is activated, the Futura Smart WC carries out a cleaning of the nozzle before its use.
When the function is finished, a subsequent cleaning process of the nozzle takes place for 10 seconds. 
The functions may only be activated when the cover is open and the device detects a user.
See Fig.2
It is possible to modify the pre-set standard values, customising them to suit the customer´s needs. See section 3.4.1
When pressing any button of the remote control, the leds are activated, informing us of the active function and the settings that have been selected.
The LED lights switch off 5 seconds after showing that information.

3. OPERATION

 3.1 SETTINGS WITH THE REMOTE CONTROL

3.1.1  PERINEAL CLEANING FUNCTION  3.1.2 FANAL CLEANING FUNCTION  

3.1.3 DRYING FUNCTION  3.1.4 STOP FUNCTION

 

By selecting this function the nozzle is activated in the ad-
vanced position (for female cleaning).
With the function activated, if the same button is pressed 
again the oscillating function is activated. If it is pressed 
again, we return to the normal mode (not oscillating).
While using this function it is possible to adjust:
• Water temperature.
• Water pressure.
• Position of the nozzle to adjust it properly to the user.
To stop this function, press the Stop button on the remote 
control or on the auxiliary side control.
The cleaning stops after 2 minutes if no other button is 
pressed.
If another function is chosen while the cleaning is taking 
place, the cleaning stops and the selected function is acti-
vated.

This function provides air for drying after the cleaning func-
tions.
While using this function it is possible to adjust:
• Air temperature.
To stop this function press the Stop button on the remote 
control or the auxiliary side control.
The drying stops after 3 minutes if no other button is 
pressed.
If another function is chosen while the drying is taking place, 
the drying stops and the selected function is activated.

It stops any active function.

By selecting this function the nozzle is activated in the rear 
position. 
With the function activated, if the same button is pressed 
again  the oscillating function is activated. If it is pressed 
again, we return to the normal mode (not oscillating).
While using this function it is possible to adjust:
• Water temperature.
• Water pressure.
• Position of the nozzle to adjust it properly to the user.
To stop this function, press the Stop button on the remote 
control or on the auxiliary side control. 
The cleaning stops after 2 minutes if no other button is 
pressed.
If another function is chosen while the cleaning is taking 
place, the cleaning stops and the selected function is acti-
vated.
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 3.2  SETTINGS WITH THE REMOTE CONTROL

3.2.1 TEMPERATURE SETTINGS    3.2.2  WATER PRESSURE SETTINGS    

 
 

  

   
   

   

3.2.3 SETTING OF POSITION

 3.3 AUXILIARY SIDE CONTROL

3.3.1 ANAL CLEANING WITH AUXILIARY SIDE CONTROL

3.3.2 DRYING WITH AUXILIARY SIDE CONTROL

3.3.3 STOP WITH THE AUXILIARY SIDE PANEL 

It stops any activated function.

 

The water and air functions have a temperature 
setting.
The water temperature has 4 levels:

The air temperature can be adjusted in 4 levels:

By pressing the plus symbol we can obtain a higher 
temperature and by pressing the minus symbol, a lower 
temperature.

The cleaning water pressure may be adjusted 
obtaining a higher or lower water force in 3 levels.
By pressing the plus symbol we can obtain a higher force and by 
pressing the minus symbol, a lower force.

The nozzle can be adjusted in 5 positions. 
By default it starts in a middle position allowing the user to advan-
ce two positions and to move backwards two positions.

The position of the nozzle is established beforehand; so is the water temperature.
With the function activated, by pressing the same button again the oscillating function is activated. If it is pressed again, it returns to the normal mode (not oscillating).

To stop this function, press the Stop button on the auxiliary side control or on the remote control. 
The cleaning stops after 2 minutes if no other button is pressed. 
If the drying button is pressed while the anal cleaning is taking place, the cleaning stops and the drying is activated.

The drying function is established beforehand with a medium temperature.
To stop this function press the Stop button on the remote control or the auxiliary side unit. 

The drying stops after 3 minutes if no other button is pressed.

The auxiliary side control can be used to monitor the main product functions:
-  Anal cleaning and dryer.
This auxiliary side control allows the use with medium settings.
These settings may not be customised:

The functions may only be activated when the lid is open and the device detects a user.
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3.4 CHANGE IN THE PRE-SET SETTINGS
3.4.1 CUSTOMISATION OF THE CLEANING AND DRYING SETTINGS
The Futura Smart WC allows you to change the pre-set Temperature, Pressure and Position settings, which are 
controlled by the remote control. By default, these baseline values are:
• Medium temperature: 36º perineal and anal.
• Medium pressure: 0.55 L/min in perineal, 0.75 L/min in anal.
• Position- 3 Perineal, 3 Anal.
To set a different value to the pre-set one, with the activated function, adjust each of the temperature, pressure or 
position parameters to the desired level and press the + and - buttons simultaneously on the remote control for 3 
seconds.
Each temperature, pressure or position parameter needs to be set individually.
When the setting has been carried out, the Futura Smart WC emits a beep and the lights in the remote control blink.
Therefore, if you wish to change the 3 settings of the anal cleaning, by instance, they should be pressed successively 
with the activated function

3 s.

x2

5 s.

x2

Should you need to connect the remote control again these stored values would be lost.
To return to the pre-set standard values, see section 3.5.

3.4.2 OPERATING MODES LED LIGHTS
There are four operating modes for light in the Futura Smart WC:
Mode 1 Standard:
This is the pre-set mode of the product.
The lights remain switched off while the Futura Smart WC is not in use.
When the cover is lifted, the lights are switched on. They remain switched on while the product is in use and they switch off one minute after they stop detecting the user.
Mode 2 Standard with night light:
When this mode is activated, the lights of the Futura Smart WC switch on daily for 8 hours and during the remaining 16 hours the Futura Smart WC remains in Standard mode.
Mode 3 Night light:
When this mode is activated, the lights of the Futura Smart WC switch on daily for 8 hours and they remain switched off for the remaining 16 hours.
Mode 4 Switched off:
Lights always switched off.
The Light mode may be modified by means of the auxiliary side control:

3.4.3 SILENCE MODE
The Futura Smart WC offers the option of silencing the sound it emits when activating the functions 
and settings.
To silence it, with the auxiliary side control, press the Drying and Stop buttons simultaneously for 3 
seconds.

3.5 RETURN TO THE DEFAULT FACTORY SETTINGS
To return to the default settings press the Stop button on the remote control for 5 seconds.
All previously modified values will be deleted and the Futura Smart WC will have its default settings:
• Medium water and drying temperature.
• Medium pressure.
• Middle position.
• Light mode 1 (standard).
• It will also carry out a product self-calibration test, in which water flows out of the nozzle for 2 minutes.
• Silence mode disconnected.

3 s.

• Press the Dryer button on the auxiliary side control for 3 seconds. A beep will be heard and the lights will blink indicating the mode of the Futura Smart WC; 1 blink 
+ 1 beep mode 1, 2 blinks + 2 beeps mode 2 and so on.
• Press successively the Dryer button to change the mode 1, 2, 3, 4, 1, 2, 3, 4... until you reach the desired mode. The lights blink 1, 2, 3 or 4 times indicating the 
selected mode.
• With the selected mode, press the Stop button on the auxiliary side control or the remote control, to memorise the option, or wait one minute and the last selected 
mode will be registered.
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3.6 TURNING OFF (STAND-BY) / RESET OF THE PRODUCT
To switch off the Futura Smart WC, press the Stop button on the auxiliary side control for 3 seconds. 
To reactivate the Futura Smart WC, press the Stop button on the auxiliary side control.
From that moment on the device carries out a power self-calibration for 2 minutes; during this period of time water flows out of 
the nozzle.

 Do not disconnect the device during this process. 

RESET:
The reset process consists in a stand-by manoeuvre followed by the activation of the product.
Each time this process is carried out, a power self-calibration will be carried out for 2 minutes.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

3 s.

 4.1 GENERAL CLEANING
CLEANING OF THE REMOTE CONTROL
Clean it softly with a wet cloth.
If the remote control is very dirty, you may use diluted neutral detergent.
Do not remove the cover of the batteries during its 
cleaning.
CLEANING OF THE DEVICE
Clean the outside of the device with care using a soft and wet cloth or a 
sponge.
Important:
1. Do not use aggressive products such as bleaches or ammonia. Use only neutral product.
2. Do not pull or push the nozzle manually. To remove it see section 4.2
3. While cleaning the WC leave the cover open for a few hours so that gases do not enter the Futura Smart WC.
4. Do not spray the water or the air outlets with water or cleaning agents that may enter inside the Futura Smart WC.
4.2 CLEANING OF THE NOZZLE / TIP REPLACEMENT
We recommend cleaning the nozzle and the tip weekly.
The e-bidet is provided with one additional tip with 3 holes for a more intense cleaning. This second tip can be used to replace the installed tip. 
To remove the nozzle or change the tip, follow this steps:

1 2 3

6

OR

54

A

A

B

B

7 8

X1
3s.

1- Press the anal cleaning button on the auxiliary side control for 3 seconds.
2- The lights blink and a beep can be heard (if the silence mode is not activated).
3- The nozzle will come forward without spraying any water.
4- Remove the tip by rotating it in an anti-clockwise direction.
5- Clean the nozzle.
6- Clean the tip.
7- Replace the tip on the nozzle.
8- Once the cleaning is finished, press the Stop button on the remote control or the auxiliary side control. Should you fail to do so, the nozzle will move backwards automatically 
after 5 minutes. Once inside, it carries out a self-cleaning process.
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4.3 DESCALING OF THE TIP
The holes in the tip may get blocked up due to limescale. 

must be descaled.

4.5 CHANGE OF BATTERIES IN THE REMOTE CONTROL
The batteries needed for the remote control are two button batteries type CR-2032.

 We recommend not mixing new and used batteries or batteries from different  
 brands.

They should be replaced then.

4.6 STOP DUE TO PROLONGED ABSENCE
If a long time elapses without using the Futura Smart WC we recommend switching to Stand-By mode. 

 See section 3.6

 4.4 CLEANING OF THE FILTER
 
 We recommend carrying out the maintenance of the filter once every year to ensure a correct  
 functioning of the device.

For the wall-hung model:

1. Close the shut-off valve.
2. Remove the filter with a screwdriver or a coin.
3. Clean the filter.
4. Replace the filter in its position ensuring it is properly installed and reopen the shut-off valve.

1. Close the shut-off valve.
2. Remove the filter with a screwdriver or coin.
3. Clean the filter.
4. Replace the filter in its position ensuring it is properly installed and reopen the shut-off valve.

1h

Anti-cal

1 2 3

For the floorstanding model:
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4.7 REMOVAL OF SEAT AND COVER 
To remove the seat and cover, slide the internal side tab upwards and carry out the movement described in the image; raise the side of the turned tab and slide it sideways 
towards the opposite side.

Important warning:

-
count their position, as a change in their posi-
tion may seriously damage the product. 

(to cushion the seat) and the grey one is 
on the left (to cushion the cover).

To replace the seat and cover carry out the operation in reverse.

R

L

Gris

Blanco

Gray

White

1

3

4

5
6

2

PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

5. TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The product does not respond to the auxiliary 
side panel

The device is turned off. Press the Stop button on the auxiliary side panel.

The product is unplugged or disconnected. Connect the device to the mains.

The product does not respond when pressing
 the remote control or the leds of the remote control
do not switch on.
 

The batteries of the remote control are dead. Replace the batteries. (See 4.1.4).

The batteries of the remote control are not properly placed. 
erify that the batteries are placed in the correct 

position (See 4.1.4). *
All leds in the remote control are blinking. The batteries in the remote control are running low. Replace the batteries. 

The product does not respond when pressing 
the remote control and the leds in the functions 
area of the remote blink.

The device is turned off. Press the Stop button on the auxiliary side panel.

The remote control is not connected to the e-bidet. Connect the remote control.  (See 2.2.1)

The remote control cannot be connected to the 
e-bidet. 
(The batteries are new and they are correctly placed). *

No function activates and a beep can be heard. The user is not seated properly and the sensor 
is not working. Correct your position. *

The water  is lower than usual and the lights 
blink three times every 5 seconds. 

The water outlets in the tip might be blocked due 
to limescale.

Descale the tip (See 4.1.2) and reset the product. 

(See 3.6) *
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6. TECHNICAL FEATURES 
6.1 C FEATURES / SPECIFICATIONS

 

*  Should the problem persist, please call the Technical Assistance.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The cleaning function stops.

The pre-set cleaning time of 2 minutes has expired. This is normal. Activate the cleaning function again. 
The infrared sensor has stopped detecting the user. 
If the position during use is too forward, the device might 
stop detecting the user. 

Sit down correctly. Reactivate the cleaning function. 

Failure of power supply. Check electrical system or unplug and plug in the cable to the mains. 

The cleaning function stops and the lights blink 
twice every 5 seconds. 

Not enough water is entering the Futura Smart WC. The
 shut-off valve is closed or there is a general supply failure.  

erify there is water supply from the mains and reset the
product (See 3.6). 

Not enough water is entering the Futura Smart WC. The Clean the water  (See 4.1.3) and reset the 
product (See 3.6).

Not enough water is entering the Futura Smart WC. Reposition the inlet  hose and reset the 
product (See 3.6). 

Not enough water is entering in the smart WC fut for no previous reason.  *

*

*
The cleaning function stops and the lights blink twice every
 5 seconds.  

The water outlets of the tip might be blocked due to limescale
or there is a blockage in the water  circuit. 

Descale the tip of the nozzle and reset the product 
(See 3.6). *

The cleaning function stops and the lights blink 4 or 5 
times every 5 seconds. The water has heated up excessively. Reset the product (See 3.6). *
The cleaning water is not warm. The water is adjusted to room temperature. The water is adjusted to room temperature.

The cleaning water is not warm and the lights blink 6
 times every 5 seconds, The water heating tank is not working. Reset the product (See 3.6). *
The cleaning water is not warm and the lights 
blink 7 times every 5 seconds.

The temperature sensors are not working correctly. Reset the product (See 3.6). *

The nozzle does not move backwards.
The power supply has been cut. Restore the power connection.

The nozzle willmove backwards automatically.
The engine of the nozzle has lost its position. Reset the product. (See 3.6). *

The drying stops or it does not work.

The pre-set drying time of 3 minutes has expired. This is normal. Reactivate the drying function.

The infrared sensor has stopped detecting the user. 
If the position during use is too forward, the device might 
stop detecting the user. 

Sit down correctly. Reactivate the cleaning function. *

The temperature of the drying air is not warm enough.
The drying air temperature is set to room temperature. Increase the temperature with remote control.
The air heater is not working. *

The seat moves when sitting down. The rear brackets of the seat are not tight enough. Tighten the rear brackets of the seat.

Model Futura Smart WC 
Power supply

Max. power input 1700W
Water heater 1650 W

300 W

Temperature range

Service temperature 10ºC / 30ºC
Water temperature 4 levels OFF / 33 / 36 / 39ºC
Temperature of the warm air dryer 4 levels OFF / 40 / 50 / 60ºC
Storage temperature -10ºC / 60ºC

Water pressure 0,05 Mpa / 0,9 Mpa (0,5 bar - 9 bar)

Cleaning
Flow perineal position 0,45 – 0,55 – 0,65 l/min
Flow anal position 0,65 – 0,75 – 0,85 l/min
Safety devices Fuse and Thermostat

Drying
Air speed of the dryer 8,5 m/s
Safety device Fuse

Length of the connecting cable 1,5 M

Remote control
Button batteries (CR2032) x2

Night light Yes
Energy savings Automatic intelligent energy savings

Size of the product
Wall-hung model
Floorstanding model

Weight of the product
Wall-hung model 31 kg (±1kg)
Floorstanding model 55 kg (±1kg)

Protection class IP X4
Consumption in stand-by <0,7W
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1. SÉCURITÉ1.1 WARNING - PRECAUTIONS

Lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit, et garder le à porter de main pour de futures consultations.

Une négligence ou une utilisation inconrecte du produit peut entrainer de sérieuses blessures.

Le In-Wash Inpira n’est pas adapté aux personnes (enfants inclus) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou manquants 
d’expérience ou de connaissance pour l’utiliser, sauf si, pour leur sécurité, ils sont supervisés par une personne responsable ou ont reçus les instruc-
tions d’utilisation. 

Lors de l’utilisation d’apareils électriques, des mesures de sécurité de base doivent toujours être suivies ; assurez vous de prendre en compte les 
mesures suivantes :

1.1.1 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

A propos de l’emballage:

A propos du lavage anal et périnéal:

1. Sécurité  34
1.1 Avertissement -  précautions  34

1.1.1 Avertissements généraux 34

1.1.2 Précautions d’installation  35

1.1.3 Précautions d’utilisation  36

1.1.4 Précautions d’entretien  36

1.2 Conditions environnementales  36

2. Introduction  36
2.1 Les pièces du produits  36

2.2 Mise en marche 36

2.2.1  Connexion de la télécommande et auto-calibrage  36

2.2.2 Utilisation du produit  37

3. Fonctionnement  37
 3.1 Fonctionnement avec la télécommande  37

3.1.1 Fonction lavage périnéal 37

3.1.2 Fonction lavage anal 37

3.1.3 Fonction séchage  37

3.1.4 Fonction stop  37

3.2 Réglages avec la télécommande 38

3.2.1 Réglage de la température 38

3.2.2 Réglage de la pression de l’eau 38

3.2.3 Réglage de la position 38

 3.3 Clavier latéral 38

3.3.1 Lavage anal depuis le clavier latéral   38

3.3.2 Séchage avec le clavier latéral  38

3.3.3 Stop avec le clavier latéral   38

3.4 Changement des régalges pré-établis  39

3.4.1 Personalisation des fonctions lavage et séchage 39

3.4.2 Modes de fonctionnement des lumières led  39

3.4.3 Mode silencieux 39

3.5 Retour aux réglages par défaut 39

3.6 Arrêt du produit (stand-by) / reset  40

4. Nettoyage et maintenance  40
4.1 Nettoyage général 40

4.2 Nettoyage de la canule / remplacement de l’embout  40

4.3 Détartrage de l’embout  41

re  41

 4.5 Changement des piles de la télécommande 41

4.6 Arrêt dû à une absence prolongée 41

4.7 Retrait de l’abattant  42

5. Résolution des problèmes  42

6. Caractéristiques techniques  43
 43

7. Déchets d’équipements électriques 

et électroniques  44
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A propos de l’abattant:

Siège et abattant frein de chute.

silencieuse. 

Ne pas appuyez sur une des deux parties 
avec la main pendant la fermeture, cela 
pourrait endomager le fonctionnement des 
amortisseurs.

1.1.2 PRÉCAUTIONS D’INSTALLATION 

Ce produit doit être installé par une personne compétente et avec les bons composants. Merci de vous référer au 
manuel d’installation pour plus d’informations sur les raccordements électriques et en eau.

équipement. L’In-Wash doit travailler avec de l’eau potable du réseau.

Assurez-vous de respecter les précautions suivantes lors de l’installation électrique :

Pour s’assurer que l’installation est correcte:

La canule effectue un mouvement d’entrée et de sortie.

Page 35 of 44



CR 2032 (x2)

AUTO-CALIBRACIÓNON

120 s.5 s.

Max. 60 s.

1.1.3 PRÉCAUTIONS D’UTILISATION
Ces précautions sont importantes pour une utilisation sûre. Assurez-vous de les suivre et d’utiliser correctement 
le produit.
Le In-Wash Inspira est un WC conçu pour le nettoyage de la région anale et périnéale. Son utilisation est principalement destinée à une utilisation dans 
le secteur privé; Son utilisation est limité à des espaces clos. Toute autre utilisation est considérée non conforme à son objectif et Sanitana décline
toute responsabilité quant aux conséquences d’une utilisation non conforme.
En cas de dysfonctionnement, voir le tableau de dépannage (voir la section 5).
S’asseoir sur le siège du In-Wash facilite l’ajustement de la position de la canule et réduit les éclaboussures.
Ne pas uriner ou jeter de l’eau ou des produits de nettoyage vers le corps principal ou la prise d’alimentation.
Cela peut provoquer un incendie, un choc électrique, de la chaleur ou un court-circuit et peut être la cause d’un dysfonctionnement.
Ne jamais bloquer, laisser tomber ou insérer un objet dans n’importe quel orifice du produit. Garder l’entrée d’air libre.
Ne pas laisser allumer des sources de flamme, des bougies, ou des cigarettes près ou à l’intérieur du produit.
Ne pas monter sur le produit.
Éviter de forcer la fermeture du siège ou de l’abattant.
Ne pas plier, tirer, tordre ou placer des objets lourds sur le cordon d’alimentation.
En cas de fuite d’eau, toujours fermer le robinet d’arrêt.
Ne pas utiliser de siège d’apoint pour les enfants ou les adultes si vous utilisez l’In-Wash.
Pour empêcher la télécommande de tomber, la mettre sur sa base lorsqu’elle n’est pas utilisée.

1.1.4  PRÉCAUTIONS D’ENTRETIEN
Arrêter le produit s’il n’est pas utilisé pendant une longue période. (Voir la section 3.6 de ce manuel).
Ne pas démonter ou réparer le produit; en cas de dommage, contactez le service technique. Les réparations doivent être effectuées par du personnel 
autorisé, en utilisant des pièces et accessoires d’origine.
Lors de l’utilisation de produits d’entretien, laver et retirer le produits avant 3 minutes, laisser le siège et l’abattant ouvert.
Essuyer tout détergent qui peut rester dans la cuvette des toilettes. (Si la vapeur d’un nettoyant WC pénètre dans l’unité principale, cela peut provoquer 
un dysfonctionnement).

1.2 CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES
La température ambiante ne doit pas être inférieure à 4 ° C ni supérieure à 40 °C, 
Lorsque la température ambiante tombe à 4 ° C ou moins, il faut éviter les dommages dus à la congélation;
Les conduites d’eau gelées pourraient causer des fuites d’eau; Réguler la température de la pièce pour éviter que les flexibles et tuyaux gèlent pendant 
les mois froids.

2. INTRODUCTION

2.1 LES PIÈCES DU PRODUITS
See Fig. 1
2.2 MISE EN MARCHE
2.2.1 CONNEXION DE LA TÉLÉCOMMANDE ET AUTO-CALIBRAGE
Pour connecter la télécommande à l’In-Wash il faut:

1 2 3 4 5
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1- Mettre les piles dans la télécommande.
2- Ouvrir l’arrivée d’eau.
3- Allumer le courant pour alimenter le Futura Smart WC.
4- Une fois le courant électrique activé, vous disposez de 60 secondes pour connecter la télécommande, appuyez pendant 5 secondes 
sur le bouton Stop de la télécommande.
5- Un bip se fait entendre et toutes les lumières de la télécommande s’allume pour indiquer que la télécommande et le WC lavant sont connectés. 
A partir de ce moment, l’appareil effectue un procesus d’auto-calibrage qui dure 120 secondes et pendant lequel l’eau sort de la canule

 Ne pas débrancher l’appareil pendant ce procesus.
Si cela ne fonctionne pas, répéter le processus à partir de l’étape 3.

2.2.2 UTILISATION DU FUTURA SMART WC
Le préchauffage est effectué à 36°. Les fonctions peuvent être activées à tout moment, mais si elles sont activées trop tôt, l’eau n’aura
pas le temps d’atteindre la température établie.Une période de préchauffage minimum de 30 secondes est donc recommandées entre
le moment où le In-Wash détecte l’utilisateur et l’activation d’une fonction avec de l’eau.
Lorsqu’une fonction est activée, le In-Wash effectue un nettoyage de la canule avec son utilisation.
Lorsque la fonction est terminée, un nouveau processus de nettoyage de nettoyage est effectué pendant 10 secondes. 
Les fonctions peuvent être activées uniquement lorsque le couvercle de l’abattant est relevé et qu’un utilisateur est détecté.
Voir Fig.2
Il est possible de modifier les valeurs pré-établies, les personnaliser selon les besoins de l’utilisateur. Voir chapitre 3.4.1.
Lorsque vous appuyez sur n’importe quel bouton de la télécommande, les LED s’allument et vous informent de la fonction activée et des paramètres
sélectionnés.
Les LEDs s’éteignent 5 secondes après avoir montré l’information.

3. OPERATION

 3.1 FONCTIONNEMENT AVEC LA TÉLÉCOMMANDE

3.1.1  FONCTION LAVAGE PÉRINÉAL  3.1.2 FONCTION LAVAGE ANAL  

3.1.3 FONCTION SÉCHAGE  3.1.4 FONCTION STOP

 

En sélectionnant cette fonction, la canule est activée en po-
sition avancée (pour le lavage féminin).
Lorsque cette fonction est activé, si le vous appuyez sur ce 
même bouton, la fonction oscillation est activée.
Si vous le pressez encore, vous retournez au mode normal 
(sans oscillation).
Pendant l'utilisation de cette fonction, il est possible d'ajuster 
:
• la température de l'eau.
• la pression de l'eau.
• la position de la canule pour l'ajuster à l'utilisateur.
Pour arrêter cette fonction, appuyez sur le bouton Stop de la 
télécommande ou du clavier latéral.
Le lavage s'arrête après 2 minutes si aucun autre bouton est 
pressé.
Si une autre fonction est choisie pendant le lavage, le lavage 
s'arrête et la fonction sélectionnée est activée.

Cette fonction fournit de l'air pour le séchage après 
l'utilisation des fonctions lavantes.
Lors de l'utisation de cette fonction, il est possible d'ajuster :
• la température de l'air.
Pour arrêter cette fonction, appuyez sur le bouton Stop de la 
télécommande ou du clavier latéral.
Le séchage s'arrête après 3 minutes si aucun autre boutton 
n'est pressé.
Si une autre fonction est choisie pendant le séchage, le sé-
chage s'arrête et la fonction sélectionnée est activée.

Arrête toute fonction active.

En sélectionnant cette fonction, la canule est activée en 
position arrière.
Lorsque cette fonction est activé, si le vous appuyez sur ce 
même bouton, la fonction oscillation est activée.
Si vous le pressez encore, vous retournez au mode normal 
(sans oscillation).
Pendant l'utilisation de cette fonction, il est possible 
d'ajuster :
• la température de l'eau.
• la pression de l'eau.
• la position de la canule pour l'ajuster à l'utilisateur.
Pour arrêter cette fonction, appuyez sur le bouton Stop
de la télécommande ou du clavier latéral.
Le lavage s'arrête après 2 minutes si aucun autre bouton 
est pressé.
Si une autre fonction est choisie pendant le lavage, le 
lavage s'arrête et la fonction sélectionnée est activée.
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 3.2  RÉGLAGES AVEC LA TÉLÉCOMMANDE

3.2.1 RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE 3.2.2  RÉGLAGE DE LA PRESSION DE L'EAURÉGLAGE DE LA PRESSION DE L'EAU

 
 

  

   
   

   

3.2.3 RÉGLAGE DE LA POSITION 

 3.3 CLAVIER LATÉRAL

3.3.1 LAVAGE ANAL DEPUIS LE CLAVIER LATÉRAL

3.3.2  SÉCHAGE AVEC LE CLAVIER LATÉRAL

3.3.3 STOP AVEC LE CLAVIER LATÉRAL

 

Les fonctions eau et air disposent d'un réglage 
de température.
La température de l'eau a 4 niveaux :

La température de l'air a 4 niveaux :

Presser le symbole plus pour obtenir une 
température plus haute, presser le symbole 
moins pour obtenir une température plus basse.

La pression de l'eau peut être modifiée pour ob-
tenirune pression plus ou moins forte sur 3 ni-
veaux.

presser le symbole moins pour obtenir une pression plus faible.

La canule peut être ajustée sur 5 positions.

La position de la canule est pré-établie, tout comme la température de l’eau.

oscillation s’arrête.

Le clavier latéral peut être utilisé pour contrôler les principales fonctions : 
- Lavage anal et séchage.

Les fonctions peuvent uniquement être activées lorsque le couvercle est ouvert et qu’un utilisateur est détecté.
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3.2.2  RÉGLAGE DE LA PRESSION DE L'EAURÉGLAGE DE LA PRESSION DE L'EAU

3.4 CHANGEMENT DES RÉGALGES PRÉ-ÉTABLIS
3.4.1 PERSONALISATION DES FONCTIONS LAVAGE ET SÉCHAGE
Le In-Wash permet le changement des réglages pré-établis de température, pression et position, qui sont contrôlés par 
la télécommande.
Par défaut, ces valeurs sont :
• Température moyenne : 36° anal et périnéal.
• Pression moyenne : 0.55L/min pour le lavage périnéal, 0.75L/min pour le lavage anal.
• Position 3 pour le lavage périnéal et le lavage anal.
Pour modifier les valeurs pré-établies, lorsque la fonction est activée, ajuster la température, la pression et la position 
jusqu’à obtenir les paramètres voulus et appuyez sur les boutons + et - simultanément sur la télécommande pendant 
3 secondes.
Chaque enregistrement de paramètre personnalisé de température, pression et position doivent être fait séparem-
ment.
Lorsque les réglages ont été enregistrés, le In-Wash émet un bip et les lumières de la télécommande clignotes.

3 s.

x2

5 s.

x2

Si vous devez refaire la synchronisation de la télécommande, ces paramètres personnalisés seront perdus.
Pour revenir aux réglages pré-établis, voir le chapitre 3.5.

3.4.2 MODES DE FONCTIONNEMENT DES LUMIÈRES LED
Il existe 4 modes de fonctionnement pour la lumière du In-Wash:
Mode 1 Standard:
C’est le mode prédéfini du produit.
Les lumières s’éteignent lorsque le In-Wash n’est pas utilisé.
Quand l´abattant s’ouvre, les lumières s’allument. Elles restent allumées pendant que le produit est utilisé et elles s’éteignent 1 minute après qu’il ne détecte pas d’usager.
Mode 2 Standard avec lumière nocturne :
When this mode is activated, the lights of the Futura Smart WC switch on daily for 8 hours and during the remaining 16 hours the Futura Smart WC remains in Standard mode.
Mode 3 Standard avec lumière nocturne:
Lorsque ce mode est activé, les lumières du In-Wash s’allument quotidiennement pendant 8h et pendant les 16h restantes le In-Wash retourne en mode 1 Standard.
Mode 4 éteint :
Les lumières sont toujours éteintes.
Le mode lumière peut être modifié grâce au clavier latéral:

3.4.3  MODE SILENCIEUX
Le In-Wash offre la possibilité de supprimer le son émit lors de l’activation des fonctions ou des 
paramètres. 
Pour activer le mode silencieux, avec le clavier latéral, appuyez simultanément les boutons Séchage 
et Stop pendant 3 secondes.

3.5 RETOUR AUX RÉGLAGES PAR DÉFAUT
Pour retourner aux paramètres par défaut, appuyez sur le bouton Stop pendant 5 secondes.
Toutes les valeurs modifiées précédemment seront supprimées et le In-Wash aura ses paramètres par défaut :
• Température moyenne de l’eau et de séchage.
• Pression moyenne.
• Position au milieu.
• Lumière mode 1 (standard).
• Il procèdera également à un test d’auto-calibrage, durant lequel l’eau va couleur de la canule pendant 2 minutes.
• Mode silencieux désactivé.

3 s.

• Appuyez sur le bouton Séchage du clavier latéral pendant 3 secondes. Un bip se fait entendre et les lumières clignotes indiquant le mode du In-Wash: 1 
clignotement + 1 bip = mode 1 ; 2 clignotement + 2 bip = mode 2 ... etc.
• Appuyez successivement sur le bouton Séchage pour changer le mode 1,2,3,4,1,2,3,4... jusqu’à atteindre le mode désiré. Les lumières clignotes 1, 2, 3 ou 4 fois 
pour indiquer le mode sélectionné.
• Une fois le mode sélectionné, appuyez sur le bouton Stop du clavier latéral ou de la rélécommande, pour mémoriser l’option, ou attendez une minute et le dernier 
mode sélectionné sera enregistré.

Donc, si vous souhaitez changer par exemple les 3 réglages du lavage 
anal, ils doivent être modifiés successivement lorsque la fonction est en 
marche.
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3.6 ARRÊT DU PRODUIT (STAND-BY) / RESET

coule de la canule.

Ne pas débrancher l’appareil pendant ce processus.

RESET

4. NETTOYAGE ET MAINTENANCE

3 s.

 4.1 NETTOYAGE GÉNÉRAL
NETTOYAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE

dillué. 

NETTOYAGE DE L’APPAREIL

Important:

4.2 NETTOYAGE DE LA CANULE / REMPLACEMENT DE L’EMBOUT

Pour extraire la canule ou changer l’embout, suivre les étapes suivantes :

1 2 3

6

Ó

54

A

A

B

B

7 8

X1
3s.
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1 2 3

CR 2032 (x2)

4.3 DÉTARTRAGE DE L’EMBOUT

l’embout doit être détartré.

4.5  CHANGEMENT DES PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE

 Il n’est pas recommandé de mélanger piles neuves et déjà usagers ni de marques  
 différentes.

remplacer.

4.6 ARRÊT DÛ À UNE ABSENCE PROLONGÉE

 See section 3.6

 4.4 NETTOYAGE DU FILTRE
 
 Il est recommandé d’effectuer une maintenance du filtre une fois par an pour assurer le bon  
 fonctionnement de l’appareil. 

Pour la version suspendue:

1h

Anti-cal

1 2 3

Pour la version au sol:
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2

4.7 RETRAIT DE L’ABATTANT

Avertissement important:
Si en enlevant l'abattant vous retirez les amor-
tisseurs, il est important de tenir compte de leur 
emplacement, une modification de leur position 
peut endomager sérieusement le produit.
L'amortisseur droit est situé sur le côté droit 
(pour amortir le siège) et le gris sur le côté 
gauche (pour amortir le couvercle).

Pour remettre l’abattant, effectuez l’opération inverse.

R

L

BlancoBlanc

1

3

4

5
6

2

5. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Le produit ne répond pas au clavier latéral

Le produit est débranché ou déconnecté Connecter le produit au réseau électrique
Le produit ne répond pas lorsque vous appuyez sur la
télécomande ou les LEDs de la télécommande ne

Les piles de la télécommande sont usées

Les piles de la télécommande sont mal positionnées

Les piles de la télécommande sont usées

Le produit ne répond pas lorsque vous appuyez sur le 
télécommande et les LEDs de la zone fonction de la

ress the  button on the auxiliary side panel.

Connect the remote contr

fonctionne pas

calcaire

La télécommande ne peut pas se connecter au WC lavant. 
(Les piles sont neuves et elles sont correctement placées) *

*

*

*

*

*

*

condes
par le calcaire 

 

dépassé 

sateur.

rebrancher
 le cable au réseau électrique.

détecteur ne 
fonctionne pas 
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6. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
6.1 CARACTÉRISTIQUES / SPÉCIFICATIONS

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

*
*

*

*

*

*

*

notent deux

In-Wash. 
 

In-Wash

In-Wash
 

In-Wash.
tourdu.

notent toutes être obstruées 
  

nottent 

mande

Le réservoir chauffant ne fonctionne pas 

 
les détecteurs de température ne fonctionnent 
pas correctement

La canule ne rerentre pas

trera 
automatiquement

Le moteur de la canule a perdu sa position
dépassé

teur.
avant,

 

assez chaude
 

mande

*

*   Si le problème persiste, appeler le Service Technique.

Dispositif de sécurité

Dispositif de sécurité

Dimensions du produit

Indice de protection

In-Wash  

Chauf
Chauf

re

empérature de fonctionnement
empératur
empératur
empératur
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7. ELIMINAÇÃO DE APARELHOS ELÉTRICOS E ELECTRÓNICOS
NOTA: Este símbolo do sistema de reciclagem é de aplicação única na União Europeia. Não é aplicável no resto do mundo.

Na Roca estamos comprometidos com a proteção do meio ambiente. Por favor, ajude-nos a descartar este produto no final da sua vida de forma 
responsável, para evitar que determinadas sustâncias contidas nos produtos eléctricos ou electrónicos possam causar prejuízos na saúde humana e no 
meio ambiente. 

O símbolo do contentor do lixo, representado acima e sobre o produto, significa que o mesmo não deve ser deixado junto com outros resíduos 
domésticos. No final da vida do produto, o mesmo deverá ser entregue nas instalações de recolha autorizados para o efeito pelas autoridades do seu 
país ou distribuidor onde adquiriu um novo produto equivalente ou que execute as mesmas funções que este aparelho. Esta última opção pode não estar 

disponível em alguns países, pelo que recomendamos que verifique com as autoridades do seu país os sistemas de recolha disponíveis e os pontos de recolha mais 
próximos de sua casa. Deste modo, pode colaborar com a proteção do meio ambiente graças à reutilização e à reciclagem de resíduos de aparelhos elétricos e electróni-
cos. Por outro lado, poderão ser atribuídas responsabilidade em caso de incumprimento das normas de entrega de resíduos deste produto.

As baterias devem ser extraídas previamente e depositadas separadamente em contentores de reciclagem adequados.

 

7. DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
NOTE: Ce système de symboles et de recyclage est applicable uniquement dans l’Union européenne. Ne pas appliquer au reste du monde.

Chez Sanitana nous sommes engagés à protéger l’environnement. Aidez nous en jetant ce produit à la fin de sa vie de façon responsable afin d’éviter 
que certaines substances contenues dans les produits probablement électriques ou électroniques nuisent à la santé humaine et l’environnement.

Le symbole du contener barré, reproduit ci-dessus et sur le produit signifie qu’il ne doit pas être jeté avec d’autres déchets ménagers. A la fin de la vie du 
produit, il doit être déposé dans des structures prévues à cet effet par les autorités de votre pays ou chez le distributeur où vous avez acheté un nouveau 
produit ou un produit équivalent. Cette dernière option n’est peut-être pas possible dans certains pays.

De cette façon, vous participer à la protection de l’environnement par la réutilisation et le recyclage des déchets des équipements électriques et électroniques. Dans le cas 
contraire, les responsabilités administratives peuvent être dérivées sur vous en cas de non conformité avec les règles de recyclage des déchets de ce produit. 

Les piles doivent d’abord être enlevés et déposés séparément dans des récipients de recyclage appropriés.

7. DISPOSAL OF ELECTRIC AND ELECTRONIC PRODUCTS
NOTE: This symbol and recycling system is only applicable in the European Union. It does NOT apply to the rest of the world.

At Sanitana we are committed to protecting the environment. Please help us by discarding this product at the end of it life-cycle in a responsible manner, 
to prevent that certain substances contained in electrical or electronic equipment may cause harm to human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin symbol, shown above and on the product, means that it should not be discarded with other household waste. At the end of 
the product’s life-cycle, it must be delivered to the corresponding collection facilities enabled by the authorities in your country or to the supplier from 
which you purchase a product of equivalent type or that fulfills the same functions as the previous equipment. This last option may not be available in 
some countries, so please check with the authorities in your country about the collection systems available and the collection facility closest to your home.

This way, you can cooperate with the protection of the environment through the reuse and recycling of waste electrical and electronic equipment. On the contrary, administra-
tive responsibilities can be derived for you in case of non-compliance with the rules for the delivery of the waste of this product. 

Batteries shall be previously removed and discarded separately in suitable recycling containers.

7. ELIMINACIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS
NOTA: Este símbolo y sistema de reciclado es de aplicación únicamente en la Unión Europea. NO aplica en el resto del mundo. 

En  Sanitana estamos comprometidos con la protección del medio ambiente. Por favor, ayúdenos desechando este producto al final de su vida de forma 
responsable, para evitar que determinadas sustancias contenidas en los productos eléctricos o electrónicos puedan causar perjuicios en la salud humana 
y en el medio ambiente. El símbolo del contenedor de basura tachado, reproducido arriba y sobre el producto, significa que el mismo no debe ser 
desechado junto con otros residuos domésticos. Al final de la vida del producto, el mismo deberá ser entregado en las instalaciones de recogida 
habilitadas al efecto por las autoridades de su país o al distribuidor en el que adquiera un nuevo producto equivalente o que realice las mismas funciones 
que este aparato. Esta última opción puede no estar disponible en algunos países, por lo que le rogamos consulte con las autoridades de su país los 

sistemas de recogida disponibles y los puntos de recogida más cercanos a su domicilio.

De este modo, Vd. puede colaborar con la protección del medio ambiente gracias a la reutilización y el reciclado de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Por el 
contrario, pueden derivarse para Vd. responsabilidades administrativas en caso de incumplimiento de las normas de entrega del residuo de este producto.

Las baterías deben ser extraídas previamente y depositadas separadamente en contenedores de reciclaje adecuado.
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